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Chère Mademoiselle, vous 

serier bien gentille en 

me donnant l'adresse 

du Monsieur (Dr) - je ne 

sais plus le nom - que 

j’ai rencontré l'autre 

jour chez vous. Il m’ 
avait donné sa carte 

de visite pour que je 

lui envoie des chansons 
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Liebes Fräulein,würden  
Sie so freundlich sein,  
mir die Adresse  
des Herrn (Dr.) - ich weiß  
den Namen nicht mehr –  
zu geben, den 
ich neulich bei Ihnen  
getroffen habe. Er hatte mir  
seine Visitenkarte 
gegeben, damit ich ihm 
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roumaines pour sa 

collection je crois, et 
voilà que je l'ai perdue 

en route. 
J'espère que vous vous 

portez bien ainsi que 

M. votre père auquel je 

vous prie de transmettre 

mes compliments. 
Merci à l'avance et mes 

meilleures amitiés. 
 
Bien à vous 

Agathe Paléologou 

Friedenau, Friedenauerstr. 
63 
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rumänische Volkslieder schicken 
könnte, für seine Sammlung, glaube 
ich. Und die (Karte) habe ich gleich 
unterwegs verloren. 
Ich hoffe, es geht Ihnen gut,  
wie auch Ihrem Herrn Vater, bitte 
meine Empfehlung auch an ihn. 
Vielen Dank im Voraus und  
meine besten Grüße. 
 

 
In freundlicher Verbundenheit 
 
Agathe Paléologou 
Friedenau, Friedenauerstr. 
63 

 


